
 

Parole du Pape : La sainteté ne concerne pas seulement l'esprit, mais aussi les pieds qui nous portent 
chez les frères et les mains avec lesquelles nous les aidons (Tweet du 29 juillet 2018). 
Words from the Pope: Holiness is not only about the spirit: it is also the feet that take us to our 
brothers and sisters, and the hands that allow us to help them (Tweet of 29 July 2018). 

	 AOÛT	2018	 BULLETIN	 AUGUST	2018 

Paroisse 
Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

50e de Humanæ Vitæ  
Il y a 50 ans (25 juillet 1968), l’encyclique Humanae Vitae 
du bienheureux Paul VI a été officiellement promulguée 
comme document du magistère de l’Église. Pour souligner 
cette date marquante, la Commission pour la doctrine de la 
Conférence des évêques catholiques du Canada (CECC) a 
publié une déclaration (5 pages) à l’intention des fidèles 
catholiques et de tous les hommes et femmes de bonne 
volonté, intitulée La joie de l’amour conjugal. 

Écrite en un style accessible et inspirant, elle vise à 
encourager les couples mariés en faisant ressortir la 
promesse de la joie qui est au cœur d’Humanae Vitae. Ce 
document anniversaire reconnaît aussi les répercussions 
persistantes de l’encyclique dans la société d’aujourd'hui, 
ainsi que sa place centrale dans les audiences du mercredi du 
pape saint Jean-Paul II sur la Théologie du corps et dans 
l’exhortation apostolique post synodale Amoris Laetitia du 
pape François. 

Voici un extrait : « Nous célébrons cette année le 50e 
anniversaire d’Humanæ Vitæ, l’encyclique du bienheureux 
pape Paul VI sur le don de la vie humaine. Bien que 
plusieurs personnes aient mal interprété le message de ce 
document, en le réduisant à un « non » à la contraception, 
nous réaffirmons que le message d’Humanæ Vitæ (HV) est 
un « oui » retentissant à la vie en plénitude que promet Jésus 
Christ (Jean 10,10).  

Humanæ Vitæ enseigne que nous sommes créés à l’image de 
Dieu, que nous sommes appelés à refléter l’amour de Dieu 
dans le monde, en aimant comme lui, d’une manière libre, 
totale, fidèle et féconde, avec notre corps. C’est là une 
immense responsabilité. (…) Fondées sur les connaissances 
scientifiques actuelles de la fertilité, [les] « méthodes 
naturelles de planification des naissances »… permettent aux 
parents de planifier leur famille tout en respectant 
pleinement leur amour et leur dignité  (HV, no 16). »  

Lisez toute la déclaration au www.cecc.ca.  

50th of Humanæ Vitæ  
50 years ago (25 July 1968), the Encyclical Humanæ Vitæ of 
Blessed Paul VI was officially promulgated as part of the 
Magisterium of the Church. To mark this milestone, the 
Commission for Doctrine of the Canadian Conference of 
Catholic Bishops (CCCB) has issued a statement (5 pages) to 
the Catholic faithful and all men and women of good will 
entitled The Joy of Married Love. 

Written in an accessible and uplifting style, it aims to inspire 
and provide encouragement to married couples, highlighting 
the promise of joy which is at the core of Humanæ Vitæ. This 
anniversary text also acknowledges the continuing 
implications of the Encyclical in today’s society as well as its 
centrality in Pope Saint John Paul II’s Wednesday Audiences 
on the Theology of the Body and Pope Francis’ post-synodal 
apostolic exhortation Amoris Lætitia. 

Here’s an excerpt: “This year marks the 50th anniversary of 
Humanæ Vitæ, Blessed Pope Paul VI’s encyclical on the gift 
of human life. Although many have misunderstood this 
encyclical by reducing its message to a “No” to 
contraception, we reaffirm that the message of Humanæ Vitæ 
should be seen as an emphatic “Yes!” to the fullness of life 
promised to us by Jesus Christ (John 10:10).  

Humanæ Vitæ teaches that, created in the divine image, the 
human person is called to reflect God’s love in the world, 
loving the way he does – freely, totally, faithfully, and 
fruitfully – by means of our body. This is an immense 
responsibility. (…) There are many married couples who 
have adopted fertility awareness-based methods for 
overcoming infertility and for responsible family planning. 
Because these methods do not change the language of sexual 
intercourse in any way, they can help couples grow more 
deeply in love with each other and with God. Based on 
modern scientific knowledge of fertility, these methods are 
also known as natural family planning.”  

Full statement can be found at www.cccb.ca.  
 



Liturgical Corner will return in September Coin liturgique sera de retour en septembre 

28 juillet au 02 septembre 2018 July 28 to September 02 - Fête - Saint - Feast - 

17e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE - SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
28 juillet (français) 17 h  Intentions des paroissiens – L’abbé Charles 
29 July (English) 9:00 AM U Lilliane Manaigre – Funeral Collection 
29 juillet (français) 11 h Une amie – Madeleine Racine 
30 Lundi / Monday PAS DE MESSE / NO MASS 
31 Mardi / Tuesday PAS DE MESSE / NO MASS 
01 août (français) 9 h U Patricia Ammeter – Quête des funérailles Saint Alphonse de Ligori 
02 August (English) 11:00 AM Personal Intention – Conrad Wyrzykowski   

03 August (English) 11:00 AM Intention personnel - Raymond & Joanne Touchette  
18e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE - EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

04 Saturday (English) 5:00 PM U Harry Van Osch – Nellie & family 
05 August (English) 9:00 AM Parishioners Intentions – Father Charles 
05 août (français) 11 h U Roméo Desorcy – Famille Racine 
06 Lundi / Monday PAS DE MESSE / NO MASS 
07 Mardi / Tuesday PAS DE MESSE / NO MASS 
08 Mercredi (français) 9 h U Raymond Chaput – JP & Jeannette Chaput Saint Dominique 
09 Thursday (English) 11:00 AM U Andrew Rohulych – Reimer Family St Teresa Benedicta of the Cross 

10 Vendredi (français) 11 h  Personal Intention – Conrad Wyrzykowski Saint Laurent 
19e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE - NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

11 Samedi (français) 17 h  U Jacqueline & Jake – Ross & Liesje 
12 August (English) 9:00 AM U Denise DeMarcke – Fern & Gary Jaques 
12 août (français) 11 h U Abel Gagnon – JP & Jeannette Chaput 

* * *   13 au 17 août – PAS DE MESSE    –   CWL NATIONAL CONVENTION   /   NO MASS from August 13 to 17   * * * 
20e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE - TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

18 Saturday (English) 5:00 PM Parishioners Intentions – Father Charles 
19 August (English) 9:00 AM U Annette Marcoux – Jeannine Johnson 
19 août (français) 11 h U Lilliane Manaigre – Dan & Yvonne Romaniuk 

* 20 au 24 août – PAS DE MESSE – L’abbé Charles en vacance / NO MASS from August 20 to 24 – Father Charles on Holidays  * 
21e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE - SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

25 Samedi (français) 17 h  U Doris Dupuis – Quête des funérailles 
26 August (English) 9:00 AM Parishioners Intentions – Father Charles 
26 août (français) 11 h U Gay Couture – Denis & Lucille Robert 
27 Lundi / Monday PAS DE MESSE / NO MASS 
28 Tuesday (English) 11:00 AM U Louise Polanski – Funeral Collection Saint Augustine 
29 Mercredi (français) 9 h U Alphonsine Mondor – Quête des funérailles Martyre de Saint Jean Baptiste 
30 Thursday (English) 11:00 AM U Normand Tétreault – Funeral Collection  
31 Vendredi / Friday PAS DE MESSE / NO MASS 

22e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE - SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
01 September (English) 5:00 PM U Cory Gaspur – JP & Jeannette Chaput 
02 September (English) 9:00 AM U Jacqueline & Jake – Ross & Liesje 
02 Septembre (français) 11 h Intentions des paroissiens – L’abbé Charles 

	

 Nouveau paroissien / NEW Parishioner !   CHANGEMENT d’adresse / CHANGE of Address !  
 (please place in the collection basket) (SVP déposer dans la quête) 
NOM / NAME:    

ADRESSE  / ADDRESS:   

Téléphone (meilleur façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? !  Sunday Envelopes?  courriel / Email:   



Pépite en Pastorale jeunesse - « Prendre soin » des jeunes n’est pas une tâche facultative pour l’Église, c’est une part 
substantielle de sa vocation et de sa mission dans l’histoire. C’est ce qui est à la racine de l’enjeu spécifique du prochain 
Synode : comme le Seigneur a marché avec les disciples d’Emmaüs, l’Église est invitée à accompagner tous les jeunes, 
sans exception, vers la joie de l’amour. Lire le document pour la 18ième Assemblée générale ordinaire du synode des 
évêques au sujet de : Les jeunes, la foi et le discernement vocationnel : www.synod2018.va/content/synod2018/fr.html.  

Youth Ministry Nugget - Taking care of young people is not an optional task for the Church, but an integral part of her 
vocation and mission in history. In just a few words; this is the specific scope of the upcoming Synod: just as our Lord 
Jesus Christ walked alongside the disciples of Emmaus (Lk 24: 13-35), the Church is also urged to accompany all young 
people; without exception, towards the joy of love. Read the document: Young People, The Faith and Vocational 
Discernment for the 2018 Ordinary General Synod of Bishops: www.synod2018.va/content/synod2018/en.html.  

Gardez dans vos prières :  
- Michel Chaudouet, décédé le 21 juillet 2018 à l’âge de 90 ans. 

Il est l’époux de †Priscilla née Marcoux. La messe des 
funérailles fut célébrée le 26 juillet.    

Nos condoléances aux familles et amis en deuil. 
Cours de formation chrétienne – Élèves de la 9e à la 12e année. 
Ce semestre, nous allons suivre le programme Alpha pour jeunes 
(Youth Alpha).  Les vidéos sont en anglais mais les discussions 
auront lieu en français.  Les cours auront lieu les lundis soirs de 
18h30 à 20h à l’école Lagimodière pour une durée de 12 semaines.  
Les frais d’inscription sont de 50$ par famille pour l’année.  Le cours 
débutera le lundi 17 septembre à 18h30 avec un souper pizza.  
Veuillez contacter Denise Le Blanc Reimer (204-878-269) ou le 
bureau de la paroisse pour vous inscrire. 
Danse familiale du Bon Vieux Temps et prélèvement de fonds: 
Pour appuyer nos jeunes en mission (André Fillion – NET Canada; 
Nico Fillion – NET Canada; Rhéal Chartier – Ste Thérèse)  Une 
danse câllée -avec instruction) aura lieu le dimanche 9 septembre à 
la salle paroissiale.  Les portes s’ouvriront à 18h30 et la danse se 
déroulera entre 19h et 22h.   Il y aura une collation au courant de la 
soirée.  Portez des souliers confortables.  Prix d’entrée : suggestion 
de 10$/personne ou 40$/famille.  Questions?  Denise (878-2629) ou 
Louise (1-204-237-4415). 
Un jardin de patates pour le Souper paroissial 
se trouve au sud de la résidence Foyer Notre-
Dame. Les patates sont belles – mais les 
mauvaises herbes aussi et les petites bêtes.  Si vous avez du 
temps à venir nettoyer un rang ou deux quand le temps vous le 
permet, ceci serait très apprécié. Michel Chartier : 204-794-6929. 
Le prochain bulletin hebdomadaire sera le 02 septembre. 
ARC – Allons rencontrer le Christ – Nous cherchons une 
personne pour animer ce group jeunesse junior (3e à 6e année). 
SVP soumettre votre candidature en remplissant les documents qui 
se trouvent sur notre site web : http://ndl.nfshost.com/.  

Please keep in your prayers: 
- Michel Chaudouet, who passed away on July 21st at the age of 

90. He is the husband of †Priscilla née Marcoux. Funeral Mass 
was celebrated on July 26 here in our church. 

Our condolences to the families and friends. 
Old Tyme Family Danse and Fundraiser: In support of our youth 
in mission (André Fillion – NET Canada; Nico Fillion – NET Canada; 
Rhéal Chartier – Ste Thérèse). A called dance, with instruction, will 
be held at the Parish Hall on Sunday, September 9th.  Doors open at 
6:30 pm.  The dance will run from 7:00-10:00 pm.  A snack will be 
provided.  Wear comfortable shoes.  Suggested donation: 
$10/person or $40/family.  Questions? Denise (204-878-2629) or 
Louise (1-204-237-4415). 
Potatoes for the Fall Supper: we have a garden 
south of the Manitoba Housing complex. The potato 
plants are growing wonderfully, and so are the weeds, 
and the bugs.  If you could come out and clean a row or two, 
whenever you have some free time, this would be greatly 
appreciated.  No cheating – start in the rows with the most weeds ;-) 
Michel Chartier: 204-794-6929. 

Welcome to Father Marcel Toupin who will preside the Eucharist 
on Saturday August 11th & Sunday August 12th. 

NEXT BULLETIN – The next weekly bulletin is for September 2nd.  

A Grief Support Group will be offered in Notre Dame de Lorette 
Parish this fall. The purpose is to provide education about the grieving 
and mourning processes to individuals who have lost a loved one 
through death. The small group format will be 9 weekly meetings of two 
hours each. The facilitator will be Maryanne Rumancik and we will be 
following the program found in Understanding Your Grief: Ten Essential 
Touchstones for Finding Hope and Healing Your Heart (book with 
journal) by Dr. Alan Wolfelt. Suggested donation to cover book costs is 
$45.00. Registration deadline: September 7th. Contact Maryanne at 
878-3901. Meeting time and day of the week TBA, everyone welcome.  

Mot	espagnol	pour	le	web	-	Telaraña	-	Spanish	word	for	the	Web	

 Vie de la paroisse Life of our Parish



	

Ordination au diaconat permanent - Michel Landry, James Frater et 
Richard Loftson seront ordonnés diacres permanents. Ordonnés et 
mandatés par l’Archevêque, ils deviennent ministres de l'Évangile, de 
l'Eucharistie et de la charité, prenant soin des plus pauvres d’entre les 
pauvres, tout en enseignant et en conduisant les paroissiens à suivre 
plus profondément leur propre ministère chrétien. Cette célébration 
aura lieu le jeudi 9 août, à 19h30, en la Cathédrale de Saint-
Boniface, et sera suivie d’une collation et d’un temps de fraternisation 
dans la salle paroissiale.  

Le Pèlerinage diocésain annuel à Saint-Malo aura lieu le dimanche 
19 août. Sur les lieux, il y aura une messe en anglais à 9 h (avec 
institution au ministère de lectorat du séminariste Paul Nguyen) et une 
messe en français à 11h (avec le Rite d’admission parmi les candidats 
au sacrement de l’Ordre, du séminariste Serge Buissé). Ces deux 
messes seront présidées par Mgr Albert LeGatt. Cette année, il y aura 
présence et vénération de la Croix missionnaire (signe de 
l’évangélisation des Amériques). Il y aura des confessions sur les lieux 
avant les deux messes et une heure d’adoration à 14 h. Sur les lieux : 
petit-déjeuner à 10 h et dîner à midi seront servis par les Chevaliers de 
Colomb. Dons libres. 

GROS MERCI ! Au nom de tous les jeunes servis cet été aux camps 
d'été de l'ÉCÉ, nous aimerions vous remercier  pour votre soutien 
généreux des conseillers et du personnel, leur permettant de répandre 
l'amour et la vérité de Dieu à tous les campeurs et leurs familles. Que 
Dieu vous bénisse abondamment de l'avoir servi de cette façon! Merci! 

200e de l’Église catholique de l’ouest canadien - Pour revoir les 
différents événements, allez sur le site web de Sel & Lumière au  
http://seletlumieretv.org/catholica200.  

Toutes les Nouvelles sur le site web : www.archsaintboniface.ca 

Ordination to the Permanent Diaconate - Michel Landry, James 
Frater et Richard Loftson will be ordained as permanent deacons. 
Ordained and mandated by the Archbishop, they are to be ministers of 
the Gospel, the Eucharist and of charity, caring for the poorest of the 
poor while teaching and leading parishioners to follow more deeply in 
their own Christian ministry. This celebration will be held on 
Thursday, August 9, at 7:30 p.m., at the Saint Boniface Cathedral 
and will be followed by refreshments and a time of fellowship in the 
Parish Hall.  

The Annual Diocesan Pilgrimage will be held in St. Malo on Sunday, 
August 19. Mass will be celebrated, at the grotto site, in English at 9 
AM (with institution to the ministry of lector of Paul Nguyen diocesan 
seminarian) and in French at 11 AM (with admission to candidacy for 
ordination as deacon and priest, of Serge Buissé, diocesan 
seminarian). Both masses will be presided by Archbishop Albert LeGatt. 
This year there will be Veneration of the Missionary Cross (sign of 
evangelization in The Americas): 9 AM - 3 PM. Confessions will take 
place, on site, before each mass; there will be one hour of adoration at 
2 PM. On site: breakfast at 10 AM and lunch at 12 noon served by the 
Knights of Columbus. Free will offering.  

THANK YOU! On behalf of all the youth served this summer at the 
CSE Summer camps, we would like to thank everyone for your 
generous support of the counsellors and staff, enabling them to 
spread God's love and truth to all the campers and their families. 
May God bless you abundantly for serving Him in this way!  
200 years of the Catholic Church in Western Canada – To view 
all the coverage of the events, go to Salt & Light TV’s website at 
http://saltandlighttv.org/catholica200/  

See all the Weekly News on www.archsaintboniface.ca 

 

HEURES DE BUREAU pour l’ÉTÉ : mardi au jeudi de 9 h à 11 h et de 12 h 30 à 15 h 30. 
SUMMER OFFICE HOURS: Tuesday through Thursday from 9:00 a.m. to 11:00 a.m. & 12:30 p.m. to 3:30 p.m. 

 BOX 40 LORETTE MB R0A 0Y0  '  204-878-2221 
 http://ndl.nfshost.com/  1282 chemin Dawson Road Lorette MB   notredamedelorette@mts.net 
 
 Curé – l’abbé Charles Fillion  Pastor – Father Charles Fillion 
 Adjointe administrative / Administrative Assistant Monique Jeanson  
 Catholic Women’s League Suzanne Moore 
 Chevalier de Colomb / Knights of Columbus Henri Chartier  
 Men of Saint Joseph Jacques Lavack 
 Groupe de prière des femmes Gisèle Chartier 
 Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council VACANT  
 Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Michel Chartier  
 Coordonnatrice de la catéchèse / Catechetics Co-ordinator PENDING 
 Ministère Jeunesse / Youth Co-ordinator Katrina Jeanson - loretteyouthjeunesse@gmail.com 

Ministère de la prière / Prayer Ministry - livingrosary10@gmail.com 
Ministère Châle de prière / Prayer Shawl Ministry - ndlprayershawl@yahoo.com  

R e s e r v a t i o n s  f o r  t h e  P a r i s h  H a l l  –  c a l l  R i c h a r d  R u m a n c i k  a t  8 7 8 - 4 9 3 8  
 Ministres extraordinaires de la communion – Roxanne Kirouac Extraordinary Ministers of Communion – Yvonne Romaniuk 
	 Ministres de la Parole – Cathleen Courchaine Ministers of the Word – Rolande Chernichan 
	 Hospitalité (accueil, quêtes, offrandes) – VACANT Hospitality (Greeting, Collection) – Maryanne Rumancik 
	 Servants de messe – Marcel Sorin Altar Servers – Jim Abel 

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large


